
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS - FOREND FITS
REM. 11, 12 GA.

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work

Classic, American Walnut forends are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality,
straight-grained wood looks sharp and is easy to touch up if the forend is nicked
or dinged.

Attributes

Name: FOREND FITS REM. 11, 12 GA.
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000039
Mfr. No.: NONE
Color: Brown
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Walnut
Model: Model 11
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 79mm
Shipping length: 381mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS
FOREND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS
FOREND, der für Remington Modelle 11 und 12 Gauge geeignet ist. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den vorgesehenen Anwendungen und Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie beim Umgang mit dem Forend immer Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Forend korrekt an der Waffe montiert ist, um ein Abrutschen oder andere
Gefahren zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Wetterbedingungen, um die Haltbarkeit des Holzes zu
gewährleisten.
Bei sichtbaren Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen sollten Sie das Forend nicht weiter
verwenden und es ersetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfen Sie, ob das Forend mit der entsprechenden Hardware geliefert wurde.

Installation

Entfernen Sie das alte Forend gemäß den spezifischen Anweisungen für Ihr Remington Modell.
Platzieren Sie das neue Forend an der vorgesehenen Stelle und stellen Sie sicher, dass es gut sitzt.
Befestigen Sie das Forend mit der original Hardware und ziehen Sie alle Schrauben fest, jedoch nicht
übermäßig, um das Holz nicht zu beschädigen.

Nutzung

Verwenden Sie das Forend nur mit der entsprechenden Waffe (Remington 11 und 12 Gauge).
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Forend fest sitzt und keine Anzeichen von Beschädigung aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Holzabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur Ihre Sicherheit gewährleistet, sondern
auch dazu beiträgt, die Lebensdauer Ihres neuen Forends zu maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für unser
Produkt entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS

Introduction
Thank you for choosing the PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS designed to fit Remington
Model 11 and 12 gauge shotguns. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe
and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the forend is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms responsibly and ensure they are unloaded when performing any maintenance or
modifications.
Store the forend and shotgun in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the forend and shotgun for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the forend with the specified shotgun models (Remington Model 11 and 12 gauge).
Do not use the forend if it shows any signs of damage or if the fit is not secure.
Avoid exposing the forend to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
If the forend is nicked or dinged, touch up with appropriate wood finish to prevent further damage.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when working with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and any required hardware.

Removing the Old Forend

Locate the retaining screws on the existing forend.
Carefully remove the screws using the screwdriver.
Gently pull the old forend away from the shotgun, being cautious not to damage any surrounding
components.

Installing the New Forend

Align the new forend with the shotgun’s action.
Ensure that the forend fits snugly and securely.
Insert the original hardware into the designated holes and tighten the screws to secure the forend in
place.
Do not overtighten, as this may damage the wood.

Final Check

Ensure that the forend is securely attached and does not wobble.
Check the fitment and ensure that all components are functioning correctly before using the shotgun.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the forend or any damaged parts, check local guidelines for wood waste disposal or
recycling options.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS, please
refer to your retailer or manufacturer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your shotgun forend. Thank you for
prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el forend de madera preacabado para la escopeta Remington 11 y 12 GA de WOOD PLUS. Este
producto ha sido diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el forend alejado de fuentes de calor y humedad excesiva.
Inspecciona el forend regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún daño, no uses el forend hasta que haya sido reparado o reemplazado.
Mantén el forend fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al instalar o
manipular el forend.
No fuerces el forend en su lugar; esto puede causar daños tanto al forend como al arma.
Asegúrate de que el forend esté correctamente instalado antes de usar el arma.
No uses el forend si no se ajusta correctamente; consulta a un profesional si tienes dudas.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado de la madera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Forend:

Retira el forend viejo si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo forend en su lugar, asegurándote de que se alinee correctamente con los puntos de
montaje.
Usa el hardware original para asegurar el forend en su lugar. Asegúrate de que esté bien ajustado,
pero no lo aprietes en exceso.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el forend esté firmemente asegurado antes de usar el arma.
Mantén el forend limpio y seco para asegurar su longevidad y rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el forend, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de madera.
Considera reciclar el forend si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta la plataforma
de Safety Gate de la UE o contacta a las autoridades locales.

Notas Finales

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas pautas para asegurar un uso seguro y efectivo de tu forend
de madera. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación, busca ayuda profesional.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Forend de
Remplacement Préfini

Introduction
Merci d'avoir choisi le forend de remplacement préfini en bois pour votre arme. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations importantes pour assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le forend.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du forend pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consultez un professionnel qualifié.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le forend si vous constatez des fissures, des éclats ou d'autres dommages visibles.
Évitez d'exposer le forend à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation ou de la manipulation du forend.
Ne modifiez pas le forend de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien forend en suivant les instructions du fabricant.
Placez le nouveau forend sur l'arme, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Fixez le forend en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que le forend est solidement fixé.
Utilisez l'arme de manière responsable et conformément aux lois locales.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le forend usagé avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux sur l'élimination des produits en bois.
Si possible, recyclez le bois dans des installations appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le fabricant ou consulter le
site web du fabricant pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre
forend de remplacement. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Forend di
Ricambio PreFinito

Introduzione
Grazie per aver scelto il Forend di Ricambio PreFinito Wood Plus, progettato per adattarsi ai fucili Remington modelli
11 e 12 GA. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima di utilizzare il forend.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il forend per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare mai il forend se presenta crepe, scheggiature o danni visibili.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'installazione, assicurarsi che tutte le parti siano ben fissate.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non forzare il forend in posizione; utilizzare solo hardware originale per il montaggio.
Evitare l'uso di solventi chimici aggressivi per la pulizia del legno.
Non esporre il forend a temperature estreme o umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Rimozione del Forend Esistente:

Utilizzare un attrezzo appropriato per rimuovere il forend originale.
Conservare le viti e i componenti per il rimontaggio.

Installazione del Nuovo Forend:
Posizionare il nuovo forend in modo che si allinei con l'hardware originale.
Fissare il forend utilizzando le viti rimosse in precedenza.
Verificare che il forend sia saldamente in posizione.

Controllo Finale:
Controllare che non ci siano spazi o movimenti eccessivi.
Effettuare un test di funzionamento per garantire che il forend funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il forend o i suoi componenti nell'ambiente.
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per il riciclaggio del legno.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o consultare il sito web ufficiale del produttore.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla forendów
PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS
WOOD PLUS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup forendów PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS. Nasz
produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj forendów tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj forendy w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan forendów pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Upewnij się, że forendy są odpowiednio zamontowane przed użyciem broni.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj forendów, jeśli są one uszkodzone lub mają widoczne pęknięcia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji lub
konserwacji forendów.
Upewnij się, że dzieci nie mają dostępu do broni ani akcesoriów związanych z bronią.
Przechowuj forendy w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że wszystkie oryginalne elementy są dostępne.
Sprawdź, czy forendy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja forendów

Zdejmij stary forend, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy forend na odpowiednim miejscu, upewniając się, że pasuje do fabrycznego rozstawu.
Zamocuj forend zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest stabilny i bezpieczny.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź, czy forend jest prawidłowo zamocowany.
Używaj forendów zgodnie z instrukcjami producenta i zasadami bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane forendy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj forendów do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które można poddać
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Forendy PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS są zaprojektowane z myślą o Twoim
bezpieczeństwie. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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Turvaohjeet PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
FORENDS WOOD PLUS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain alkuperäisiä kiinnikkeitä, jotka on suunniteltu tälle tuotteelle.
Varmista, että forend on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä voimakasta iskua tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa forendiä.
Huolehdi tuotteen puhdistamisesta ja ylläpidosta säännöllisesti.
Jos huomaat naarmuja tai kolhuja, korjaa ne heti, jotta vältät lisävauriot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha forend huolellisesti.
Varmista, että uusi forend on yhteensopiva asennettavan aseen kanssa (esim. Remington 11, 12 GA).
Kiinnitä uusi forend alkuperäisillä kiinnikkeillä varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että forend ei liiku tai irtoa asennuksen jälkeen.

Käyttö:

Käytä asetta vain suunnitellussa ympäristössä ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat
turvallisuusohjeet.
Vältä ampumista, jos forendissa on vaurioita.
Huolehdi, että forend on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.

Hävitsoohjeet
Tuote on valmistettu pähkinäpuusta, joka on biohajoavaa.
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit
PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS tuotteen!
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Säkerhetsanvisningar för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS

Introduktion
Tack för att du valt PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS. Denna produkt är
designad för att ge en säker och hållbar lösning för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och för att
förebygga olyckor, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är installerad av en kvalificerad person.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsutrustningar när du arbetar med vapnet.
Förvara alltid vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla vapenmodeller (Remington Model 11, 12 Gauge).
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller defekter.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan installation eller justering av föränden.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan installationen påbörjas.

Installation:

Ta bort den gamla föränden från vapnet.
Montera den nya föränden genom att använda den ursprungliga hårdvaran.
Se till att föränden är korrekt justerad och säkrad.

Användning:

Använd vapnet enligt gällande lagar och föreskrifter.
Utför regelbundet underhåll för att säkerställa att produkten förblir i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall. Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekt
hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och säker användning av PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN FORENDS WOOD PLUS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naše prefinished replacement shotgun forends od WOOD PLUS. Tento výrobek byl
navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na případné poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo jinými potenciálně nebezpečnými částmi.
Pokud zjistíte jakékoli poškození forendu, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.
Nepoužívejte forend s jinými modely zbraní, než je doporučeno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je forend kompatibilní s vaší zbraní (Model 11, 12 Gauge).

Instalace forendu

Odstraňte starý forend podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte nový forend na zbraň a ujistěte se, že je správně usazen.
Připevněte forend pomocí originálního hardwaru.
Zkontrolujte, zda je forend pevně a bezpečně připevněn.

Používání forendu

Před použitím zkontrolujte, zda je forend správně nainstalován.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla manipulace se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Dřevo a další materiály by měly být zlikvidovány v souladu s ekologickými normami.
Nepalte výrobek, pokud to není povoleno místními zákony.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného prodejce.
V případě, že zjistíte nebezpečné výrobky, neváhejte je nahlásit příslušným orgánům. Dbejte také na aktualizace o
stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho nového forendu!


